
dim., 19 juillet Wis. 12:13, 16-19; Rom.8:26-27; Mt.13:24-43 
Lectures de la semaine à la Messe

mais dans la brise légère, dans le souffle le plus doux du vent
(1 Rois 19 : 9-13). Jacques et Jean se voient reprocher leur
volonté de foudroyer les Samaritains qui n'accueillent pas
Jésus (Lc 9 : 51-55 ; Mt 26 : 51). L'Écriture est le livré de la
patience divine qui ajourne toujours le châtiment de son
peuple (Ex 32 : 7-14). Les prophètes parlent de la colère de
Dieu. Mais la colère n'est pas le moment dernier et définitif
de la manifestation divine : le pardon l'emporte toujours.
Dieu est plein de grâce et de fidélité et est toujours prompt à
retirer ses menaces lorsqu Israël reprend le chemin de la
conversion (première lecture). Jésus inaugure le royaume des
« derniers temps », non comme un juge qui sépare les bons
des mauvais, mais comme un berger universel venu d'abord
pour les pêcheurs. Il n'exclut personne du royaume : tout le
monde est convoqué, et tout le monde peut entrer. Dans
chaque attitude de sa vie, Jésus incarne la patience divine.
Aucun péché ne peut couper irrémédiablement les liens avec
la puissance miséricordieuse de Dieu (Évangile). L'Église,
corps du Christ, a pour mission d'incarner la patience de Jésus
parmi les hommes. Sa tâche ici-bas est de révéler le vrai
visage de l'amour. Ici-bas, l'ivraie est toujours mêlée au blé,
et la ligne de démarcation entre l'un et l'autre ne passe pas
par les pages des registres paroissiaux ou les frontières des
nations, mais dans le cœur et la conscience de chaque
homme. Il n'annonce pas une communauté de purs et de
saints. Il est patient avec tout le monde et il laisse aux
pêcheurs le temps de mûrir leur conversion.

the gentlest breath of the wind (1 Kings 19:9-13). James and
John are reproached for their desire to strike lightning on
the Samaritans who do not welcome Jesus (Lk 9:51-55; Mt
26:51). Scripture is the book of divine patience which always
postpones the punishment of his people (Ex 32:7-14). The
prophets speak of God's wrath. But wrath is not the last and
definitive moment of the divine manifestation: forgiveness
always wins. God is full of grace and fidelity and is always
prompt in withdrawing his threats when Israel sets out again
on the path of conversion (first reading). Jesus inaugurates
the kingdom of the "last times", not as a judge who
separates the good from the bad, but as a universal
shepherd who came first of all for sinners. He does not
exclude anyone from the kingdom: everyone is summoned,
everyone can enter. In every attitude of his life, Jesus
embodies divine patience. No sin can irreparably cut ties
with the merciful power of God (Gospel). The Church, the
body of Christ, has the mission of incarnating the patience of
Jesus among men. Her task here below is to reveal the true
face of love. Here on earth, the tares are always mixed with
the wheat, and the dividing line between one and the other
does not pass through the pages of parish registers or the
borders of nations, but in the heart and conscience of every
man. He does not announce a community of the pure and
the saints. He is patient with everyone and leaves sinners
time to mature their conversion.

lundi, 20 juillet  Mi. 6:1-4, 6-8; Mt. 12:38-42
mardi, 21 juillet Is. 7:1-9;  Mi. 7:14-15, 18-20; Mt. 12:46-50 samedi, 25  juillet 2 Cor. 4:7-15; Mt.20:20-28

jeudi, 23 juillet  Jer. 2:1-3, 7-8, 12-13; Mt.13:10-17

mercredi, 22 juillet Sg. 3:1-4b; Jn.20:1-2, 11-18

vendredi, 24 juillet Jer. 3:14-17; Mt. 13:18-23

/ Reading of the week at Mass

           604 874-3636   saint-sacrement@telus.net
www.blessedsacramentvancouver.com

Un mot pour ce dimanche A Word for this Sunday
From a superficial reading of the Bible
(especially the psalms) one could perhaps
get the impression of an impatient God,
who "forges ahead". Calls for vengeance
are very frequent (1 Kings 18:40; Ps 82 and
108). But the most remarkable passages of
the Bible belie this impression. Elijah, full
of jealous zeal, understands, at his
expense, that God is not in the hurricane
or earthquake, but in the light breeze, in

 16e  dimanche du temps ordinaire

 Paroisse Saint-Sacrement
 Blessed Sacrament Parish
       3040 Heather Street   Vancouver, B.C.   V5Z 3K3

dim., 26 juillet 1 Kgs. 3:5, 7-12; Rom.8:28-30; Mt.13:44-52 

16 th Sunday in Ordinary Time

           le dimanche, 19 juillet  /  Sunday, 19 July

D'une lecture superficielle de la Bible
(surtout des Psaumes), on pourrait peut-
être avoir l'impression d'un Dieu impatient,
qui « va de l'avant ». Les appels à la
vengeance sont très fréquents (1 Rois 18 :
40 ; Ps 82 et 108). Mais les passages les
plus remarquables de la Bible démentent
cette impression. Elie, plein de zèle jaloux,
comprend, à ses dépens, que Dieu n'est pas
dans l'ouragan ou le tremblement de terre,
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The children's choir will sing at the 11 a.m. Sunday Mass

To see the ways you can donate, go to:
blessedsacramentvancouver.com/giving

Mass during the next school year.

Baptism: $50  /  Wedding: $200  /  Funeral: $200

Offrandes suggérées pour services :

Baptême : 50 $  /  Mariage : 200 $  /  Funérailles : 200 $

La chorale des enfants chantera à la Messe dominicale

/ Children's Choir at Sunday 11 a.m. Mass

remplacement du toit du Gym et de la fournaise.
Merci pour vos prières et vos généreux dons !

Remplacement du toit du gymnase 
et de la fournaise :

go to formed.org/signup, and enter the

FORMED, un cadeau pour vous !

dramas, e-books, and even

offre l'abonnement à FORMED !
La paroisse Saint-Sacrement vous

Vous y trouverez plus de 4 000

conférences, des drames audio, 

shares the subscription to
FORMED with you!
Find more than 4,000 Catholic

studies, movies, talks, audio
des livres électroniques, et même  

Pour vous abonner à FORMED,
cartoons for the children.
To sign up to FORMED,

des dessins animés pur les enfants.

études catholiques, des films, des

Pour voir comment vous pouvez faire un don, visitez :

 - Parish general operating costs
 - Repayment of school seismic upgrade loan
 - Parish building maintenance

 - Entretien du bâtiment de la paroisse

À ce jour, nous avons recueilli 9 875 $ ! To date, we have collected $9,875!

prosperer :

Thank you all for your continued support

11 and 12  Juillet  Mass offerings: $3,519.69

blessedsacramentvancouver.com/giving

Replacement of the gym roof

Gym Roof and the furnace. 

Thank you for your prayers and generous donations!

Nous sollicitons vos prières et vos contributions en 
argent comptant, par chèque, carte  de crédit, au 

au bureau de la paroisse.

We ask for your prayers and for you contribution
by cash, cheque, credit card, at the RCAV website

The Archdiocesan goal is $12,100.

 postal code of the Parish: V5Z 3K3

ensemble.  Notre objectif cette année est de 45 000$ .
The theme for Project Advance in 2026 is Stronger

code postal de la paroisse : V5Z 3K3.

Blessed Sacrament Parish

This week on formed.org
FORMED, a gift for you!

Project Advance 2026 : Project Advance 2026 :

Plus forts ensemble Stronger Together

Cette semaine à formed.org

 - Remboursement du prêt pour la mise à jour 

projectadvance.ca,  or in person at the Parish Office. projectadvance.ca (site web de RCAV) ou en personne

visitez : formed.org/signup et inscrivez le

 - Coûts généraux du fonctionnement de la paroisse

Together. Our Parish goal for this year is $45,000.

Vos dons aident notre communauté paroissiale à Your donations help our parish community thrive:

La portion de l'archdiocèse est de 12 100 $ .  

Le thème de Project Advance for 2026 est : Plus forts

Transfert de documents de mariage : 100 $

Chorale des enfants à la Messe dominicale de 11h.

Offrandes aux Messes les 11 et 12 juillet :  3 519,69 $

Suggested Offerings for Services:

 and the furnace:

Transfer of wedding documents: $100

Notre paroisse a  payé en totalité les 48 670,00 $ du Our Parish has fully paid the $48,670.00 for the

Merci à vous tous pour votre soutien continu

de 11h. en commencant la nouvelle anneé scolaire.
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1.

2. For Manuel Delfim Do Rosario, by his family

 by Alma Tena
2. For Lourdes Bedonia, for her recovery, 

by Fancy Ortizo
le jeudi, 23 juillet  /  Thursday, 23 July
8 a.m. For Luis Jesus Espinosa Velazquez, for his

spitritual healing, by Gabriela Espinosa

2.

8 a.m.

8 a.m.

by the Malapitan family

11h.

by Angelica Estela

intention, by Angelica Estela

2.

2.

For Eliseo and Anita De Jesus, for a special

anniversary of his death, 

1.8 a.m.

For the soul of Cosme Malapitan, on the

For the soul of Gary Cruz,

by Gabriela Espinosa

4. For Luis Jesus Espinosa Velazquez, for his
spitritual healing, 

For the soul of Rev. Fr. Vittorio Scomparin,

anniversary of his death,
by Blessed Sacrament Parish

2. For the soul of Joseph Minh Phan,
by Anna Tran

5.

former Pastor of our Parish, on the first

le dimanche, 19 juillet  /  Sunday, 19 July

6.

4.

5. Pour l'âme de Susan Nolan

9:30 a.m. 1.

Asuncion Sumagaysay, Darlene Gurr, Jean et Genevieve Massot, Wilfred Vacheresse, Anthony Robles, Marie Legentil,
Denise Pelletier, Carlos Santos, Remedios Marcoux, Arsenio Bernaldez, Sabu George, Pauline Wong, Pauline Teglasi,
Grant Turner, Stanley Kerry, père Vittorio Scomparin, Remedios Imperial, Donald Kelleher, Julio Nochez, Mary Wan,

Bienvenue à notre paroisse !  Nous vous invitons à 
vous joindre à notre communauté paroissiale,

Demande de prière pour les malades

Prions aussi pour les âmes des personnes
récemment décédées et pour leurs familles. / Let us pray also for the souls of those who

have died recently, and for their families.

/ Request for prayers for those who are sick
Désirée Changfoot, Justin Wong, Joka Petrovitch, Sue Bissonnette, Arin Martins, Patricia Lytwyn,
Eithan Riacaos, Justin and Nancy Wasilifsky, Samira Chellouf, Denise Lafortune, Mickey Lowy,
Fr. Mauricio Sanjines et Arthur Adderley.

1.

et à partager avec nous vos talents.

Personnes nouvelles à la paroisse

Amélia Boyer, Maureen Wiseman, Thérèse Chalhoub et Anton Eberle. 

Volunteer opportunities in the Parish:

/ People new to the Parish

   usher, lector, altar server, children's catechist,
   help in hospitality room before or after Masses,
   bake sale, fundraising, help in the office, etc.

S.V.P., communiquer avec le bureau de la paroisse

aide à la salle d'hospitalité avant ou après les Messes,

Occasions de bénévolat à la paroisse :
placier, lecteur, servant à l'autel, catéchiste des enfants,

pour ajouter ou enlever un nom de la liste.
Please call the Parish Office to add or remove

vente de pâtisserie, collecte de fonds, aide au bureau

Welcome to our Parish! We invite you
to join our Parish community,
and to share your talents with us!

a name from the list.

9:30 a.m. 1.

3.

For the soul of Florante Examen,

of the eartquakes

le vendredi, 24 juillet  /  Friday, 24 July
1.

2. For the country Venezuela, for the victims

9 a.m.

5 p.m. 1.

 by Azucena Voorsluys

For the soul of Enrique Brito,
le samedi, 25 juillet  / Saturday, 25 July

le mardi, 21 juillet  /  Tuesday, 21 July

For Ariel Olaño, in thanksgiving on his birthday,

Pour l'âme de Carmen Hernandez

Pour Luis Jesus Espinosa Velazquez, pour sa
santé spirituelle, par Gabriela Espinosa

de son décées, par la famille Katigbak

by her family

For the soul of  Grace Torres,
le mercredi, 22 juillet  /  Thursday, 22 July

11h. 1. Pour tous les paroissiens

3. For the lost and forgotten souls and for

by Azucena Voorsluys

evangelization of our country
4. For Luis Jesus Espinosa Velazquez, for his

spiritual healing, by Gabriela Espinosa
5. For the soul of Ernesto Examen,

Pour l'âme de Remedios Imperial en l'anniversaire

Pour les âmes du purgatoire, par Luz Nelly 

Pour l`âme du père Vittorio Scomparin,
ancien curé de notre paroisse, 

For all the parishioners

For the soul of Marion Chu Chong,

Intentions des Messes du 19 au 26 juillet / Mass intentions from 19 to 26 July

2. For the soul of Petronio Katigbak, on the
by his children

anniversary of his death,
by the Katigbak family

by the Ortizo family

For the soul of  Hipolito "Lito" Robles,
by Leila Villanueva

le dimanche, 26 juillet  / Sunday, 26 July

le lundi, 20 juillet  /  Monday, 20 July
1.

3.

1.



Marriage: Contact the Parish Office before setting 
months in advance

Vice Prés. : Mme Connie Shepherd Vice Pres.: Mrs. Connie Shepherd
Conseil de Pastorale :

Mariage : communiquer avec le bureau de la paroisse

Baptism: contact the Parish Office a minimum of three

demande.  Pour avoir un rendez-vous, veuillez

avant de fixer votre date, au moins six mois à l'avance

Office.

Pastoral Council:
Finance Committee:

Prés. : Mme D. Holowka

Fr. Gilbert Nunez

contacter le bureau paroissiel.

please contact us by

Funeral Mass: verify with the Office that the church and 
priest are available before making other arrangements

Funérailles: vérifier avec le bureau que l'Église et le prêtre
sont disponibles avant de faire d'autres arrangements

Services to the Parish:

Education Committee:

notre feuillet dominical, 

Baptême : communiquer avec le bureau de la paroisse

Comité d'éducation :

Chemin Néocatéchuménal :
Charismes à notre paroisse :

your date, at least six months in advance

au moins trois mois à l'avance.

Charisms in our Parish:

Chevaliers de Colomb :
Légion de Marie :

M. Ben Wong
Mme Anita Suico

Père Gilbert Nunez

Roman Catholic Francophone Elementary School:

Responsable : M. Vincent Tourvieille : 604-307-2671

French immersion from Kindergarten to Grade 7

Mrs. Anita Suico
Mr. Ben Wong

École paroissiale Saint-Sacrement (ESS) :

ou si vous connaissez 
quelqu'un qui voudrait le faire, 

To book an appointment  please contact the Parish 

immersion française de la maternelle à la 7e année

Comité des finances :
Prés. : Mr D. Murphy

Responsible: Mr. Vincent Tourvieille: 604-307-2671
Neocatechumenal Way:

Pres.: Mr. D. Murphy

École élémentaire catholique romaine francophone :

Si vous êtes intéressés à placer
une annonce publicitaire dans The B.C. Catholic is a weekly

Annonces publicitaires

who would like to do so, British Columbia.
The official newspaper of the

or by Email at:
and get The Catholic saint-sacrement@telus.netClick here to Subscribesaint-sacrement@telus.net

veuillez nous rejoindre
par téléphone à : 604- 874-3636, Archdiocese of Vancouver.ou par courriel à :

Blessed Sacrament Parochial School (ESS):

Daily Email Newsletter. 

of the Catholic community in

Legion of Mary:

in our Sunday Bulletin, 

Comité des travaux :

604-876-7211

Bulletin ads

Mme Reine Mykyte : 604-876-7211Directrice :
admin@ess.vancouver.bc.ca

telephone at: 604-874-3636

If you are interested in
placing an advertisement 

Services à la paroisse :

publication serving the needs

admin@ess.vancouver.bc.ca

or if you know someone 

Principal: Mrs. Reine Mykyte:

Building Committee: Pres.: Ms. D. Holowka

Knights of Columbus:

Paroisse Saint-Sacrement Blessed Sacrament Parish

Confession: 15 minutes before Mass or by request.

vocations à 17h. Et la Prière du soir à 18h.

11h., en français (diffusée en direct)

Monday to Thursday: 8 a.m. (livestreamed)
le vendredi : 9h. (diffusée en français, si l'école y assiste)

Exposition et Bénédiction du Saint Sacrement :
Sunday: 4 p.m. to 6 p.m., with the rosary for vocations 

Confession : 15 minutes avant la Messe or sur 

le dimanche : de 16h. à 18h., avec le chapelet pour les 

le premier vendredi du mois : de 10h. à 11h.
le mercredi : de 14h. à 16h.

at 5 p.m. and Evening Prayer at 6 p.m. 
Wednesday: 2 p.m. to 4 p.m.
First Friday of the month: 10 a.m. to 11 a.m.

Ministry of the Sacraments:

Exposition and Benediction of the Blessed Sacrament:

Heures des Messes sur semaine :
du lundi au jeudi : 8h. (diffusée en direct)

dimanche :

Friday: 9 a.m., (livestreamed in French, if school present)

du lundi au vendredi, de 9h. à 16h.

Ministère des Sacrements :

en soirée et en fin de semaine, sur rendez-vous

Curé : Rév. Père Gilbert Nunez
Secrétaires : Marta Porras et Christine Bowden
Heures d'ouverture du bureau :

Néocatéchuménales (bienvenue à tous)

Weekday Mass times:

9h.30, en anglais (diffusée en direct)

7:30 p.m., in English, with Communities of
   Neocatechumenal Way (all are welcome)

Sunday: 9:30 a.m., in English (livestreamed)

Saturday: 5 p.m., in English17h., en anglais

11 a.m., in French (livestreamed)

19h.30, en anglais avec les comunautés

Heures des Messes du dimanche : Sunday Mass times:
samedi :

Pastor: Rev. Gilbert Nunez
Secretaries: Marta Porras and Christine Bowden
Office hours:

Monday to Friday, 9 a.m. to 4 p.m.
Evenings and weekends, by appointment
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La fête de l'Assomption 

Notre Paroisse célébrera la fête de l'Assomption de la Sainte 
Vierge Marie avec une Messe qui aura lieu le samedi 15 août 
à 9h dans l'église. Tous sont les bienvenus. 

Un grand merci ! 

Au nom de la communauté paroissiale, nous remercions les 
bénévoles qui aident notre paroisse dans les activités et 
événements.  Que Dieu vous bénisse cent fois ! 

Avis sur l’horaire de Messes 

Pendant le mois d`août il n'y aura pas de messe de 8h. les 
lundis à la paroisse Saint-Sacrement. L'église restera ouverte, 
comme toujours.  Les Messes du lundi à 8h. reprendront en 
septembre. Merci de votre compréhension. 

Stronger Together - Project Advance 2026 

Depuis plus de 45 ans, votre générosité à travers le Projet 
Avance a permis à notre Archevêché de construire des églises, 
de développer les communautés paroissiales et d'étendre la 
mission de l'Église.  Votre soutien apporte du réconfort aux 
malades, la foi à nos jeunes et une aide vitale aux familles et à 
ceux qui sont dans le besoin. 

En travaillant ensemble, nous veillons à ce que ces ministères 
essentiels continuent d'aider les gens à rencontrés Jésus-
Christ. Merci de rendre cet impact possible. Pour en savoir 
plus et faire un don, rendez-vous sur projectadvance.ca. 

Pèlerinage Marial, le 15 août 

Le samedi, 15 août, il y aura un pèlerinage à la grotte de Notre-
Dame-de-Lourdes.  Rassemblement dans le Fraser River 
Heritage Park à Mission, B.C. Confessions : 10h.  Messe avec 
Très Révérend l’archevêque Richard Smith : 13h.  Procession 
vers la grotte : 14h30.  Pique-nique et fraternisation : 16h. 
Informations à : 604-425-0392 ou info@aquinasintstitute.ca. 

Séismes au Venezuela 

À la suite des récents séismes dévastateurs au Venezuela, 
nous vous invitons à faire un don aux deux organismes officiels 
de solidarité internationale de l’Église catholique au Canada : 
Développement et Paix et Caritas Canada. Ces dons 
permettront à Caritas Venezuela d'apporter une aide 
d'urgence aux communautés touchées, notamment de la 
nourriture, de l’eau, des abris et des 
médicaments. Vous pouvez faire un don en 
ligne sur  devp.org, scanner le code QR ou vous 
présenter au bureau de la paroisse si vous avez 
besoin d'aide. Pour plus d'informations, 
veuillez contacter le bureau paroissial. 

Mariage collectif pour couples mariés civilement 

Le samedi 19 septembre, une cérémonie de mariage collectif 
sera célébrée spécialement pour les couples qui souhaitent 
faire officialiser leur union.  La Messe sera présidée par 
l'archevêque Richard W. Smith à la paroisse Saint Paul de 
Richmond. La date limite pour la remise des documents est le 
30 juin.  

Pour plus d'information veuillez contacter le diacre Raul 
Abella à rabella@rcav.org, ou téléphoner au 778-512-9163. 

Moyens de faire un don à votre paroisse en toute 
sécurité ! 

1. Virement électronique de fonds (dons mensuels à la 
paroisse). Formulaires disponibles au bureau ou à l`église. 

2. Don en espèces dans une enveloppe destinée à BSP : à 
déposer au bureau ou dans le tronc à l'entrée de l'église. 

3. Chèque à l'ordre de « Blessed Sacrament Parish ». 

4. Virement électronique (Interac) à l'adresse courriel 
suivante : autodeposit.bsacr@rcav.org 

5. Terminal de paiement sans contact « Tip Tap » situé à 
l'entrée de l'église. 

6. Carte Visa ou débit : en personne au bureau ou via notre 
site web blessedsacramentvancouver.ca et cliquez sur 
« Sunday Offering » / « Offrande dominicale ». 

7. Enveloppes pour l'offrande dominicale fournie par le 
bureau aux paroissiens inscrits. Adressez-vous au bureau 
paroissial si vous souhaitez en obtenir. 

8. Formulaire de prélèvement automatique pour le retrait 
mensuel du compte bancaire de la personne. Les 
formulaires sont disponibles à l'entrée de l'église ou au 
bureau. Les informations bancaires sont nécessaires pour 
le mettre en place. 

Merci de soutenir votre paroisse ; nous avons besoin de 
votre soutien continu ! 

https://support.rcav.org/project-advance/
mailto:info@aquinasintstitute.ca
https://devp.org/
mailto:rabella@rcav.org
mailto:autodeposit.bsacr@rcav.org
http://blessedsacramentvancouver.ca/
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Feast of The Assumption 

Our Parish will celebrate the Feast of The Assumption of the 
Blessed Virgin Mary with a Mass on Saturday, 15 August at 9 
a.m. in the church.  Everyone is invited. 

A Big Thank You! 

On behalf of the Parish community, we thank the volunteers 
who help with our activities and events. May God bless you a 
hundredfold! 

Mass Schedule Notice 

During the month of August there are no 8 a.m. Monday 
Masses at Blessed Sacrament Parish. The church will be open 
as usual. The Monday Masses will resume in September. 
Thank you for your understanding. 

Stronger Together - Project Advance 2026 

For over 45 years, your generosity through Project Advance 
has enabled our Archdiocese to build churches, grow parish 
communities, and extend the Church's mission. Your support 
provides comfort to the sick, faith to our youth, and vital 
assistance to families and those in need. 

By working together, we ensure these essential ministries 
continue to help people encounter Jesus Christ. Thank you for 
making this impact possible. Learn more and give 
at projectadvance.ca. 

Marian Pilgrimage, August 15th 

On Saturday, August 15th, there will be a pilgrimage to the 
grotto of Our Lady of Lourdes. Gathering is at Fraser River 
Heritage Park in Mission, B.C. Confessions: 10 a.m. Mass with 
Most Reverend Archbishop Richard Smith: 1 p.m. Procession 
to the grotto: 2:30 p.m. Picnic and fellowship: 4 p.m. 
Information at: info@aquinasintstitute.ca. 

 

Venezuelan Earthquakes 

Following the recent devastating earthquakes in Venezuela, 
please consider donating to the two official international 
solidarity organizations of the Catholic Church in 
Canada: Development and Peace, and Caritas Canada. 
Donations will support Caritas Venezuela in providing urgent 
help to affected communities, including 
food, water, shelter and medications. You 
may donate online at devp.org, scan the 
QR code or drop by the Parish Office if you 
need help. For more information, please 
contact the Parish Office.  

Mass Wedding for Civilly Married Couples 

On Saturday, September 19th a beautiful Mass Wedding will 
be celebrated especially for those couples who want to 
regularize their union. The Mass will be presided over by 
Archbishop Richard W. Smith at Saint Paul Parish, 
Richmond.  Documents completion deadline is June 30th. 

For more information, please contact Deacon Raul Abella 
at rabella@rcav.org or call 778-512-9163. 

8 Safe and Secure Ways to Donate to your Parish! 

1. Electronic Funds Transfers (monthly donations to the 
Parish). Forms in the office or at the church entrance. 

2. Cash donation in an envelope to BSP drop it at the 
office or inside the Donation Box at the church 
entrance. 

3. Cheque addressed to Blessed Sacrament Parish. 

4. Send an e-transfer to the following email address: 
autodeposit.bsacr@rcav.org 

5. Tip Tap gadget located at the church entrance. 

6. Visa or Debit Card either in person through the office 
or clicking on the Sunday Offering link through our 
website blessedsacramentvancouver.ca. 

7. Sunday Offering envelopes provided by the office to 
registered parishioners. Ask the Parish Office if you 
would like to have one. 

8. Preauthorized Debit Form for Monthly withdrawal 
from the person's bank account.  Forms available at 
the church entrance or at the office. Bank account 
information is needed to set it up. 

Thank you for supporting your Parish, we need your 
continued support! 

https://support.rcav.org/project-advance/
mailto:info@aquinasintstitute.ca
https://devp.org/
mailto:rabella@rcav.org
mailto:autodeposit.bsacr@rcav.org
http://blessedsacramentvancouver.ca/
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